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The values in the ResFlex table do not apply to emergency lighting models.
Les valeurs du tableau ResFlex ne sont pas valables pour les modèles d’éclairage de secours.
Wartości podane w tabeli ResFlex nie obowiązują w odniesieniu do wersji przeznaczonych do realizacji oświetlenia awaryjnego.
I valori della tabella ResFlex non si applicano alle versioni per luce di emergenza.

Die Werte im Bereich "Technische Daten" beziehen 
sich auf die ResFlex-Position 9.
Die Werte der ResFlex Tabelle gelten 
nicht für Notlichtvarianten

Wartości podane w tabeli ResFlex nie obowiązują w 
odniesieniu do wersji przeznaczonych do realizacji 
oświetlenia awaryjnego.

Les valeurs du tableau ResFlex ne sont pas valables 
pour les modèles d’éclairage de secours.

The values in the ResFlex table do not apply to 
emergency lighting models.

I valori della tabella ResFlex non si applicano alle 
versioni per luce di emergenza.
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Pos. 0: Flux min. Pos. 9: Flux max.

Werkseinstellung: Maximaler Lichtstrom

Ustawienie fabryczne: maksymalny strumień świetlny

Réglage d’usine : flux lumineux maximal

Factory setting: maximum light distribution

Ajuste de fábrica: flujo luminoso máximo
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I Impostazione predefinita: flusso luminoso massimo
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